
ILUMINACE 
Ročník 19. 2007. I'. I (65) 

Články 

ČESKÝ FILM 
V SEVERNÍ AMERICE 

Ire na Kovářová 

České film y se v americ kých kinech sporadic ky promítaly již ve dvacátých letech, od ro­

ku 1928 se o jejich soustavnější distribuci do mís t s českým osídlením pokoušela chi­

cagská firma knihkupce F. Panc ne ra 11 a počet dovezených titulů se dále relativně zvýšil 
na počátku třicátých le t s nástupe m zvuku, kdy se americ kému importu začal pravidel­

něji věnoval i český filmový tisk. V té době byly v americké dis tribuci uvedeny napří­

klad filmy FIDLOVAČKA, C. A K. POL Í MARŠÁLEK a ZE SOBOTY A 1 EDĚU.ii Spolu s ostatními 

zahran ičními film y čelila česká produkce při uvádění do americké distribuce nemalému 

tlaku domácího filmového průmyslu, je hož zástupc i od počátku svého lukrati vního pod­

nikání vidě li v zahraničních filmech konkurenci a kons tantně budovali obranné systémy 

z těžující j ejic h přístup na americký trh. Český film se zde uplatnil zejména v období še­
desátých le t minulého století, kdy nejen uspěl na mezinárodním fóru díky svým kvali­

tám, ale současně loto období zasahovalo do doby zvýšeného podílu zahraničního filmu 

na a merických trzích. 

Amerika a zahranič1ú film 

Na pře lomu 19. a 20. století, kdy byl trh s filme m ve Spojených státech skutečně otevře­

ný, získaly evropské film y v americ kých kinec h dominantní pozici. Důvodem byla jasná 

převaha evropské produkce v technické vyspělosti, organ izovanosti a kvalitě filmu , kte­

ré byly pozitivně hodnoceny neje n ze strany diváku, ale současně i kritiku.=ll Po první 

světové válce však převahu na ame ric kém trhu evropský film postupně ztrácel, a to hned 

z několika d uvodt1: během války produkce v Evropě klesla a na americkém kontinentě 

naopak vzrostla a vyspěla, a američtí producenti začali tvořit kartely, které nečlenským 

subje kti'lm omezovaly přístup na trh. Již ve dvacátých le tech minulého s toletí se tak za­

hran iční film ocitá na stejné lodi s nezávis lým americkým filmem a navzájem bojují 

]) Československé filmy v Americe. Hollywood {příloha čas. Film) 3, 1929, č . 7, s. 2-3. 
2) J . P a e I, České filmy v Americe. Filmorý kurýr 6, 1932, č. 16 (15. 4 .), s . l. 
3) Americké firmy se nevyhýba ly ani ne kalým praktiká m, proti nimž dnes samy bojují: ve snaze dohnal ná­

skok s\·ých zdatnějšíeh zámořských kolegů kopírovaly v podstatě pirátským způsobem evropské filmy 

a prodáva ly je dál jako výsledk y vlastní produkce. Srov. Ke rry Se g r a ve, Foreign Fibns in America: 

A Historx. Jefferson, NC : McFarland & Company 2004, s . 5. 
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o místo na trhu. Tato s ituace trvala po celé minulé stole tí a pokračuje dodnes. R tizné 

druhy obchodních oligopolis tic kých ins titucí vznikaly a zanikaly po c:elé meziváleč né 

období. Evropští producenti se snažili o vstup na a me ric ký trh vší s ilou v předs tavě vel­

kých zisků , které le nto ohromný trh nabízel. O ty však americká studia nechtěla přijít 

a ka rte ly jim v tom významně µorná haly. Američtí µro<lu ce11ti však 11eµupulárnu~l evrnp­

ských filmů vysvětlovali kvalitou té to produkce, která prý neodpovídala vkusu a me ri c­

ké ho publika. 11 

Druhá světová válka opět utlumila evropskou filmovou produkc i a Ameri čané svou po­

zici na trhu dále upevnil i. V poválečném období ovšem nastala pro evropský film v Ame­

rice zlatá éra, která ovlivnila uvádění zahraničních fi l mů ve Spojených s tátech na celá 

dvě desetiletí. Filmařský boom, nová té mata, herecké a režisérské hvězdy, popularita 

evropských filmů u amerických vojáku vracejících se po válce z E vropy zpět do USA 

a v ne poslední řadě sexuální otevřenost j sou c itovány jako nejdů lež itější důvody, které 

k popularitě evropských filmů v Americe v té to době vedly.';1 Pro generace vyrůstající 

v tomto období se přítomnost zahraničních filmů na plátnech běžných kin stala samo­

zřejmostí, a to mělo dlouhotrvající vli v na jejic h návštěvnost. I distribuční společnost i 

reagovaly na úspěch zej mé na francou zské a italské produkce zájme m o dalš í filmy ze 

zahraničí. Hollywoodská s tudia však časem kooptovala s tyl a filmové žánry, kte rými se 

evropské poválečné filmy tol ik liš ily od domácí produkce, a svým dobře řízeným obchod­

ním tlake m postupně evropskou produkci z běžných kin opět vytlačila. Nemalým konku­

rentem se zahraničním filmům staly filmy nezá vislé ameri cké produkce, kte ré zejmé na 

od osmdesátých le t 20. století tradi ční témata zahraničních filmů zpracovávaly ve srov­
natelné kvalitě a v kulturně přístupnějším hávu pro domácí publikum."' Klesající trend 

v úspěšnosti zahraničních filmů v kinech trvá dodnes s občasnými obchodními úspěch y 

některých titull'1 jako například Ž IVOT JE KRÁSNÝ č i T YG R A DRAK, dvou nejúspěšnějších 
cizojazyčných filmů na a merických trzích.;' V poslední době se tlak na distribuc i zahra­

ničních film ů zvýšil ješ tě díky narůstající popularitě celovečerních dokume ntárn ích fi l­

mů, j ejichž podíl na dis tribuc i se zvyšuje každým rokem a prostor pro zahraniční fil my 

se neustále zme nšuje. 

Jedním z hlavníc h důvodů, proč j sou zahran iční filmy na americkém trhu nepříli š zisko­

vé, je omezený přístup těchto filmů do velkých s ítí kin. J iž v meziválečném období s i 

hollywoodské kartely vybudovaly značný vli v na filmovou dis tribuci díky tzv. vertikální 

4 ) Tamtéž, s . 3-52. 

5) Andrew S a r r i s, Why the F'ore ign Film Has Losi lts Cachel. The New York Times, 2. 5. 1990, sekce 2A. 

s . 15 a 35. 

6 ) K. S eg r a v e, c . d., s . 16 1- 207; Barbara W i I i n· s k y, Sure Seaters: Emergence oj Art Honse Cinema. 

Minneapolis: Universi ty of Minnesola Press 2001, s . 4 . 

7) Film T YGR A DRAK předstih l po svém uvede ní film Ž IVOT JE KRÁSNÝ na p rvn ím místě žebříč·ku neúspěšněj­
š ích c izojazyčných filmu (K. Se g r a ve, c . d., s . 214; Kene th Tur a n, Sundance to Sarajel'o, Film Fes­
tivals and the World They Made. Berkeley - Los Angeles: University of California Press 2002, s . 162) 

a v současnosti je jediným c izojazyčným fi lmem v žebříčku 250 nejúspěšnějších film t1 na americkém 

trhu všech dob - k 11. 2. 2007 byl TYGR A DRAK na 207. příčce s tržbami více než 128 milionu USD 

(zdroj EDi FilmSource, on li ne: < hllp://www.variety.com>; přístupné pro předplatitele v oblasti „Charts"· 

na: < hllp://www.vari ety.com/ index.asp"?layout =chart_top_250&depl = Film >). 
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inlegraci: velká hollywoodská s ludia filmy nejen produkovala, a le souča ně vlasln ila 

distri bučn í firmy, které je do kin u vádě l y, a nakonec i síť kin, jež j e promítala. Studia 

takto určova la nejen jaké filmy se budou točit, ale také ja ké filmy se budou kde a kdy 

uváděl. Ve třicá tých le lec h 20. stole lí hollywoods ká s ludia a jej ic h dist ri buční firmy po­

kroči ly ještě dá l ve snaze ovládnout k ina mimo řetězce, které přímo vla:sl11ily. Celý ame­

rický trh byl rozčleněn na regiony (zones) a v jej ich rámc i byla kina rozdě lena na třídy, 

podle kterých dostávala hollywoodskou produkc i k di spozic i - lzv.first-run kina uváděla 

film y v premiéře, poté nás ledovala povinná pauza (clearance), po níž získala film k pro­

rn ít<:íní kina druhé kategorie (second-run), po dalš í povinné pauze kina třetí kategorie 

(third-run) a tak dále.81 Vrcholným tadiem ovládnutí kin hollywoodskými s tud ii bylo 

takzvané blokové rezervování, které uvádění nezávislých a zahraničních fi lmu v kinech, 

která odebírala studiovou produkc i, téměř vyloučilo.'11 ezávis lá kina tedy musela čekat 

na filmy velkých studií de lší dobu , nebo e mohla sou tředi t na fi lmy z nezávis lé ame­

rické produkce a filmy ze zahrani č í. Časem tak vzn ika la i síť takzvaných artových kin, 

která se s ta la hlavním odbyt ištěm evropské produkce po druhé světové válce. 

Artová kina, klení ve větším počtu vznikala v USA zej mé na od konce čtyřicátých let, 101 

tak tvořila jedinou a lternativu pro zahraniční film y, a le jej ic h poměrně mal é množství 

(řádově s to\'k) ve · rovnání s des ítkami ti síc běžných kin) a celková kapacita ( maximálně 

pětisetmístná kina ve srovnání s premiérovými kiny s počtem sedadel v tis ících) nega­

tivně ovlivňova ly finančn í návratnos t takové d istribuce, a Lím s nižovaly atrakti vitu za­

hran ičníc h fi lmt"1 pro vě tší di stributory. Kromě a rtových kin ex is tovala v mezivá lečném 

období i tzv. e tni cká č i krajans ká kina, která promítala fil my pro s pec ific ké národnos tní 

sku piny. 111 Mezi nimi nechyběla kina pro českou a slove ns kou komunitu a vzhledem k je­

jich nejčastějšímu vý kytu v městském prostředí se dá předpokládat, že ex i tova la ze­

jména v oblasti ChiC'aga a Clevelandu, kde by ly české komunity velmi početné. Nakonec 

však etnická i artová kina zača la pos tupně zanikat a jejich celkový počet se d ramatic ky 

s nížil. 12
' 

Termínfirst-run se v obchodním filmařském slovníku dochoval do současnosti. Systém 

t říd kin j iž sice neex istuje, ale svuj vli v na distribuci film~• s i Hollywood nadále zacho­

\ ává. Nyní jej vvak uplatňuje v podobě finanční převahy nad nezávislými distri butory 

proje\'ující se v množství clislribuovaných filmových kopií a částkami investovanými 

do marke tingu. Fi lmy velkých s tudií j ou v premiéře uváděny style m tzv. a turace trhu, 

C'OŽ podle te rminologie firmy s leduj íc í a hod notící data spoje ná s produ kcí a d istribucí 

filmu EDi Fi lmSource znamená uvedení filmu současně na více než d vou tis íc íc h promí­

tacích plá tnech. Takto bylo uvedeno například v led nu 2007 celkem šest z 34 pre miéro­

vých titulu, a vy eehny pocházely ze tudiové produkce. Avšak například filmy ze sérií 

8) R. \'\. i I in;, k y. <·. d„ s . .+:3. Srov. též Douglas G o m e r y, Slwred Pleas11res: a Histury uf 111uric Presen­

tatiun in the L nited States. Madison: Univnsily of Wisconsin Press 1992, s. 66-69. 
9) Do té dob) 1wpn•111iÍ'rová kina uvádě la zahraniční fi lmy a lespor'í 1 111ezidohí, když čekala na uvedení stu-

di<H ýeh filmu. Sr<J1. R. \X' i I in s k y, c. cl. 
I 0) Tamtéž."· 2. Srm tÍ'Ž D. G o m e r ~. <" .cl., s. 180- 183. 

I I l R. \\"i I i 11 s k ) , <·. cl ., "· :'>6. 
12) K. Turan.c.d .. ,.,.162. 
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PIDF:t{ M A a H AR RY POTTER překrač-uj í i Le nto vysoký počet nejméně Č' tyřikrá l. Zahra­

niční filmy často začínají dis tribuc i v americ kých kinech naopak v „zanedbate lné m po­

čtu" napřík lad d vou kopií a teprve v případě, že film uspěje, je jej ic h počet po · tupně 

zvyšován . Obdobně tomu b ylo v li topa du 2006 při premiéře španělského filmu 01.\ rn. 
kte rý na a me ric ký trh vs toupil v pouhýc h pěli kop iíc h. V únoru 2007 však ji ž p utoval po 

pojenýc h s tátech ve více než s tu kopiíc h , což ovšem d emonstruje i di stribuční trategii 

firmy Son y Pic tures Class ics, s lupi1ujíc:í ma rke tingovou kampaň na cestě filmu k vyhl á­

šení Oscaru na konci s tejného měsíce . 131 

Trnitou cestou cizojazyčných filmu na a me ric ká plátna prošlo i množství českých film l'1. 

V následujíc íc h řádcích j sou popsány zpl'1 oby, jakými se český film clos l<:ívá k a me rické­

mu divá kovi v pos ledníc h d eseti le tech, kte ré a utorka článku s tráv ila ve Spojených s tá­

tech a během nic hž zís ka la s uváděním če ·kých film u v té to oblast i osobní zku "(enos ti. 

České filmy na amerických plátnech 
v le tech 1996-2006 

Ce ta zahran ičních filmu k americkému di váku začíná ve většině případu prezentac í na 

meziná rodníc h filmových fes ti va lech. Evrops ké festi va ly v Berlíně a Cannes a severo­

a me ric ké festivaly v Torontu a S undance patří mez i ty, které ameri čtí filmoví profesio­

ná lové vybírajíc í filmy pro nákup cli tribučních práv ne bo pro promítá ní na vlastníc h 

festi valech č i v rámc i programu a rtových kin navš těvují nejčastěji. 1 1 1 Da lš í evrops ké fes­

ti va ly - ja ko například Rotte rdam Inte rna tiona l Fi lm Festi val, San Sebasti a n lnte rnatio­

na l Film Festival č i dokonce Mezinárodní filmový festi val v Ka rlových Varech - jsou 

navštěvovány film ovými profes ionál y méně často a nepravide lně . Hled ají- li v"(ak spe ­

c ific ký druh filmu , navš těvují tyto festiva ly pravidelně . Větši na českých film u , kte ré 

zí kaly komerční dis tribuc i v a merickýc h kinec h během pos led níc h deseti le t, byla na 

něk terém z těchto fes tiva lu uved e na. 

Přítomnost českých film u v severoa me ri c kých kinech ne ní v současno ti příli "( častá. 

V běžné komerční distribuc i e obj evuj í české tituly ještě méně často a zhlédnutí t ěchto 

film u vefirst-run kinech by se dalo nazval výjimečnou udá lostí. Ta to te nde nce ovšem 

odpovídá obec né s ituaci dis tribuce zahraničních film u v Severní Ame rice a ne lze ji 

připisovat nedos tatku kvality české filmové produkce, což se často zmiňuje v d omácích 

1.1) Varirty Film Openings Chart - zdroj F,01 FilmSourC'c. Online: 

< http://www. varie ty .eom/ index.asp'?layout =ehart_ fi lm_ openings&so11 = rlate&dept = Fi 1111& bo\month = 

l & boxyear= l 996&x=6&) = 17 > ( přístupné pouze pro předplati te le) . 

I I) Tak jako v C:ešti ně. není ani 1 angl il-tině pojem „art01á kina" zcela kodifik01án. Pro arto1á kina „l' 1 sou­

časnosti použÍI á 1 Americe někol i k termínu - Č'a::. to 1 ýraz calendar cinemas nebo repertoáro1 á kina. T) to 

termíny jsou použÍI án) poměrně 1 olně a zahrnují kina a instituce s promítacími pro;.tol) rwj r/\znC:j;í 1 e­

likosti od nejmenších jednosál01ých kin až po kina fungujíd 1· rámci 1ýznamn)ch muzeí, uni1t•r1. it č-i 

<·enle r umění. Jejich společ-ná charakte ristika tkl í 1 jejich přístupu k programu, kter) hoří č-a„to 1 rámei 

měsíčních a delších časol'ých bloku, jež jsou publiko1 án) 1 tištěném programu a roze„ ílán) jako progra­

n1o~é kalendáře (odtud vychází jeden z LI\ edených termínu) nebo podobně publikm án~ 1 1wjruznějšíd1 

médiích. i\lnohá z těchto kin <nšem kombinují rcpertoáro~ý program fi lmu sfir.~l-nm fi l111), tj. tnádčním 

film u i v rámci jejich premié rol'ého Ln e<kní. 
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médiích a filmových fórech jako hlavní důvod. Kromě něko l ika významných výjimek se 

mnoha če kým filmům náležejíc ím k tomu nejlep" ímu , co se v zemi za posledních de e l 

le t vyprodukovalo, nepodařilo distribuc i zí kal vůbec nebo skončily v rukou malých dis­

tributori't. 

ejn'.'1 znější severoamerické festivaly vyhledávají české fi lmy pro své programy na více­

méně pravide lné bázi a množství fi lmu bylo uvedeno ta ké na velkých festiva lech, jakým i 

jsou Toronto lnte rnational Film Festi val a Sundance Film Festi val. V posledníc h le tech 

se české filmy objevují často i na nově vzn ikl ých festivalech se stále narůstajíc í presti­

ží. Kromě již výše uvedených patří mezi festiva ly organizované jako samos tatné, sou těž­

ní i ne outěžní, přehlídky uvádějíc í české fi lmy například San Francisco Internationa l 

Film Fe ti val, Tribeca Fi lm Festiva l, AFI Fest, Palm Springs International Film Festiva l, 

Te lluride Film Festival, Cleveland lnte rna tional Fi lm Festiva l, Vancouver l nterna tiona l 

Film Festi va l, S ta rz Den ver Internationa l Film Fest ival, a Seattle lnte rnat iona l Film Fes­

ti val. V roce 2005 se mezi ně zařadi l i prestižní New York Film Fes tival uvedením fi lmu 

ŠT~:STÍ Bohdana lá my, který se tak s ta l prvním če kým celovečerním fi lme m uvede ným 

zd e po dlouhých sedmadvaceti le tech od zařazení filmu H RA O JABLKO Věry Chytilové. 

Výběr fi lmu do festivalových programu přirozeně závisí na vkus u dramaturgů a jejic h 

s naze před tavi l co možná nejš irš í výběr z celo větové filmové produkce. Dle mnoha 

z ni('h k ní čeští filmaři přispívají významným díle m. Festi valoví dramaturgové však ne­

jsou nuce ni č i nit svá rozhodnutí na zák ladě re ntabili ty a finanční úspěch fi lmu, kte ré 

vybra l i, ne hraje roli . 

Ved le těchto významných filmových událostí konajícíc h se jednou za rok existuje po celé 

c vc rní Americe množství filmových přehl ídek u festivalu, kte ré j sou pořádány jako sou­

část programu arlových kin, jakými jsou napřík lad : New Oirectors/ New Films s polu­

pořádaný v ew Yorku dvěma prestižními in lilucemi , Museum of Modern Art a Film 

ocie ly of the Lincoln Ce nte r (což j e kromě jiné ho ta ké pořádající instituce New York 

Film Fe ti va l), dále nejrůzněj ší festiva ly fil mu Evropské unie, pořádané v Chicagu, 

Was hingtonu DC a putující po několika mě tech v Kanadě, a mnoho dalších nepravide l­

ných prog ramu , které mapují určitý druh filmu a če ká tvo rba se v nich občas objevuje . 

Dalš ím type m prezentace českých filmuj ou pravide lné č i nepravidelné přehlídky sou­

slřed'ující e výlučně na český film a často představující te matic kou nebo autors kou 

re tro pekti vu. Poptávka po takových programech je s tá lá a nalezení dramaturga, kte rý se 

o La kový program zajímá nepředs tavuje žádný problé m. České centrum New York , jeden 

z pořadate l ť1 podobn ých putovníc h přehlíde k, zazname nalo značný úspěch v prezentaci 

české kine matografi e v Severní Ame rice právě tímto zpť1 sobem. Během posledníc h de­

seti le t bylo na severoameric kém kontinentě promítáno více než patnáct re trospe ktiv 

českých filmu , které byly v rámci turné před taveny každá alespoň na pěli mís tech 

v USA a Kanadě. 

Rozhodujíc í podíl na tomto úspěchu má záj e m fi lmových dramaturgů, kteří znají kvalitu 

české produkce a fi lmařů a kteří často přejímají také rol i iniciátorů a kurátoru La kových 

fi lmových přeh lídek. Mezi ins tituce a k ina , která e na přehlídkách účastni la a bez n ichž 

s i ne lze prezentaci zahraničníc h film u v everní Americe představi t, patří napřík lad AFI 

Theale r v Los Angeles a v Silver Spring ve Lá lě Maryland (kam se kino přes těhova lo 

z Wa ·hingtonu DC), newyorské ins tituce Anthology Film Arch ives, Film Forum, Brooklyn 
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cademy of Mus ic, Museum of 1odern Art a Museum of the Mo\ ing Image, \ Los An­
gele · UCLA a American Cinémalheque, chicagské Gene Siskel Film Center a Facels 
Cinémalheque, bostonské Museum of Fine Arls a Har\'ard Film Archi ves v Cambridge. 

ationa l Gallery of Art a Avalon Theater v hl avním městě \X:'ashinglonu , ortlrn est Film 
Center v Portlandu, Pacific Cinémuthequc v kanadském Vanc:ouvcru, Pa<'iÍi<' Fi lm 
Archi ves v kalifornském Berkeley, Wexner Center for the Arls v uni verzitním městě 
Columbus v Ohiu, Cinématheque Ontario v Torontu, Cinématheque Quéhécoise v Mont ­
rea lu a mnoho dalších. V nepos lední řadě pa t ří mezi pravidelná promítání <:eských fil­
ml'1 každoroční přehlídka nových fos ký('h filml'1 „ ew Czech Films" v rámci programu 
BAMcinémalek, uváděná v Brooklyn Academy of Music v New Yorku už sedmým rokem 
a polupořádaná Českým centrem New York. Některé české zastupitelské úřad) podobné 
přehlídky ve svých městech plánují nebo se věnují pravide lným videopromíláním l-es­
kých filmu , která více odpovídají jejich rozpočtovým možnostem. 
1ezi těmi to putovními přehlídkami l-eských filml'1 (v průměru obsahoval) 7 až l O Litu ll'1, 

a největší z nich zahrnovala více než 30 filmu) byly retrospektiv) Věr) Ch) Li lové, Pa\ la 
Juráčka, Karla Kachyni , Ji řího Menze la, Františka Vláči la, Jana Švankmajt>ra a Karla 
Zemana a tematické přehlídky „Český mode rni smus'·, .,Českos lovenská nov,1 vl na", 
„Český an imovaný film" a „ Horror a imaginace v českém filmu". V souča no Li putu­
je v Americe přehlídka šesti filmu z produkce posledního deseti letí nazvaná " Rare 
Bohemians", představujíc í mladší generaci filmařů, a re trospektiva "Czech Modern i ·m'· 

dvanác ti film y z období let 1926 až 1949. 
Ameri čtí novináři na nemnoha místech už po desetile tí zmii'íují fakt, že komerční distri­
buce zahrani čních filmu v Severní Americe má trvale klesající lendenci. 1

:;
1 Česká tvorba 

není výj imkou a fakt, že di stri butoři jsou čím dá l opatrnější a nec htějí riskoval s „malým 
evrop kým filmem", se projevuje i Lím, že mnoho českých sním kl1 hodných jej ich pozor­
no Li zůsta lo mi mo hru. Distributoři , kteří vsadili na náročné fi lmy, jež nakoneC' s la\il: 
ú pěch v běžných kinech, nedi Lrihuují během .i<'dnoho roku\' kinech \elké množst\ í ti­
tulu. apříklad firma Zeitgeisl Films, kte rá d istribuuje mi mo jiné film 11\0E \ AFHI CE 

(k te rý získal Oscara za nej lepš í c i zojaz}čný film v roce 2002), dostane ročně do kin pou­
ze pěl až sedm celovečerních film l'1, dokumenty v lo počítaje. 

Přestože je o tvorbu z období českos lovenské nové vlny velký zájem v repe rloárový('h ki­
nech, je prodej nových českých filmu clo dis tribuce a jejich uvedení vefirsl-run kinech 
nepoměrně náročnější. Z více než ] 200 cizojazyč ných titul u komerčně d istribuova ných 
ve Spojených stá tech během posledn ích deseti let bylo pouze dvanáct české produkce. 
Komple tní seznam českých filmu uvedených do dis tribuce v USA ve s tejném období je 
následujíc í (anglic ký distribu čn í název předchází pl'1vodnímu českému ): 

1996 
KOLYA (KOUA, 1: Jan Svěrák, uved l Miramax Films; Oscar za nej lepší c izojaz)Č' ll) film 

v roce 1996) 

I :1 ) K. Se g r a\ e , C'. d., s. 198: Philli p L opa I e, Wlien forei~n mm ie„ matter!'d. The \e11 ) 11rf..- Time., . 

I:~. 8 . 2000. Sek('e 2. ,,;. 11 a 20: Ant hon) K a u f 111 a n, (,; foreign fi lm tlw ne\\ enclan~ned ~J>ť«i<' ..,·~ 

The Ne11' York Times. 22 . .I. 200() (online \l'1·ze). aj. 
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1997 
MARIAN (r. Petr Václav, uvedl Turbulent Arts) 

Co1 SPIRATORS OF PLEASURE (SPIKLENCI SLASTI, r. Jan Švankmaje1~ uvedl Zeitgeist Films) 

2001 
01\'IDED WE FALL (MUSÍME Sl POM;\llAT, r. Jan Hřebejk , uvedl Sony Pic tures Classics; 

nominace na Oscara za nejlepší cizojazyčný fi lm v roce 2000) 
LlnLE OTIK (OTESÁNEK, r. Jan Švankmajer, uvedl Zeitgeist Films) 
DARK BLUE WORLD (TMAVOMODRÝ SVĚT, r. Jan Svěrák , uvedl Sony Pictures Classics) 

2002 
ALL MY Lovrn O ES (VŠICHNI MOJI BLÍZCÍ, r. Matej Mináč, uvedl Northem Arts 

Entertainment) 

2003 
AUTUMN SPRINC (BABÍ LÉTO, r. Vlad imír Michálek, uvedl First Look Pictures) 
ŽELARY (r. Ondřej Trojan, uvedl Sony Pictures Classics; nominace na Oscara za nejlep­

ší cizojazyčný fi lm v roce 2003) 

2005 
UP AND Oow (HOREM PÁDEM, r. Jan Hřebej k , uvedl Sony Pictures Classics) 

2006 
Lu. ACY (ŠÍLE í, r. Jan Švankmajer, uvedl Zeitgeist Films) 
SOMETllINC LIKE HAPPI 1ESS (ŠTĚSTÍ, r. Bohdan Sláma, uvedl Film Movement) 161 

Opakování někteťých jmen v tomto krátkém seznamu demonstruje dvě skutečnosti : že 
distributoři rádi sázejí na ověřeného favorita, který j iž v minulosti dokázal přinést vyšší 
tržby (Jan Svěrák a Jan Hřebejk), i kdyby se jednalo o nejmladšího režiséra v zemi, a že 
au torské filmy legendárních filmařů jsou a traktivní pro specializované distributory. To je 
případ režiséra Jana Švankmajera, jehož veškeré celovečerní filmy počínaje LEKCÍ FAUST 
(FAlST, 1994) byly v USA distr ibuovány firmou Zeitgeist Films. Pokud bychom v sezna­
mu uvedli i jména producentu, opakovalo by se i jméno Ondřeje Trojana. Jeho produkč­
ní firma THA byla velmi úspěšná v zajištění distribuce s firmou Sony Pic tures Classics 
prostřednic tvím zástupce Neila Friedmana z firm y Menemsha Films. Z rozhovoru s ko­
prezidentkou firmy Zeitgeis t Films, Emily Russo, a s Neilem Friedmanem vyplývá, že 
postup výběru při nákupu fi lm u na obou stranách dis tri bučního spektra se příli š neli ší. 
Odlišné jsou pouze obchodn í c íle a publikum, které firmy obhospodařují. Zeitgeist Films 
hledá tituly, které vyhovují velmi spec ifické sekci publika navštěvujícího zejména arto­
vá kina, zatímco Sony Pictures Classics se více zaměřuje na obecnější část publika. 

16) Viz Variety Film Openings Chart. Online: < http://www.variety.com/ index.asp?layout= 

chart_film_openings&sort =date&depl = Fi lm&boxmonth = l&boxycar= l 996&x =6&y= 17 > (pří­
stupné pouze pro předplatitele); soupis dále vychází z vlastních poznámek autorky č lánku . 
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Přestože osobní vkus i při nákupu do distribuce hraje roli , je ho výsledke m mus í být zis k. 

Co je ovšem u těchto d vou distributoru nesrovnate lné, j sou dosažené tržby, které získal 

Zeitgeist Films, respektive Sony Pictures Classics nákupem českých filmu do své dis tri­

buce. Například tržby za film MUSÍME Sl POMÁHAT byly zhruba Lřiapulkrát větší, než kolik 

vydělaly tři Švankmajerovy celovečerní film y dohromady (LEKCE FAUST, SPIKLENCI SLAS­

TI, a OTESÁNEK) , avšak s tále čtyřikrát méně, než vynesl firmě Miramax KOLJA, komerč­

ně neúspěšněj ší český film na americkém Lrhu. 171 KOLJA se ještě v roce 2000 vyskytuje 

jako jediný středo a východoevropský film na seznamu finančně nejúspěšnějších cizo­

jazyčných filmu v americ ké dis tribuci. V tomto roce byl s tržbami 5,8 milionu USD na 

37. místě . 181 

Bylo by chybou nezmínit dis tribuc i českých filmu na videu, DVD a prostřednictvím te­

levizního vysílání. Zatím není k dispozic i dukladná stud ie této oblasti , a proto se zde 

omezíme pouze na zběžný přehled a přík lady ta kové distribuce. Pomineme-li většinou 

snadno překonatelný problém rozdílných regionu DVD, je nutné zmínit, že americ ký trh 

s filmy na videu je dodnes chráněn odlišným formátem televizní přenosové soustavy. 

Na rozdíl od evropských zemí, kde větši na DVD přehrávaču a televizních monitorů běž­

ně dos tupných v prodeji zvládá většinu formát u včetně NTSC a PAL, je většina přehrá­

vačů a televizn ích monitorl'1 v běžných severoameric kýc h obchodech schopná zobrazit 

pouze NTSC formát. Tím je opět ovlivněn volný přístup zahran ičních filmu na americ ký 

trh a většina prodaných titulU musí tedy zákonitě pocházet od amerických dis tributoru. 

Ceny zahraničních filmu na DVD j sou také často až o třetinu vyšší, a tak jej ich šíření vý­

znamně nenarostlo ani prostřednictvím videa a DVD. Nedostatečná výnos nos t zahrani č­

ních filmů z tzv. anc illary marke ts (tj. videa a televizního vysílá ní), které v současnosti 

tvoří nejvě tš í část zisku z distribuce filmu na americ kém trhu , je jedním z dal š ích zmi­

ňovaných duvodu obtížnosti uplatnění zahraničních filmu v Ameri ce. 191 Očekávání takto 

významně sníženého zisku nedovoluje dis tributorl'1m investovat do marketingu a dosta­

tečně tak propagovat uvede ní filmu v kinech (které následně propaguje tentýž film pro­

dávaný na DVD). Dos tupnost filmu na videu č i prostředn i ctvím internetu je v současnos­

ti vysoká, ale bez uvedení v kině, a tím dostatečné propagac i v méd iích, nemá americký 

divák příliš možnos t se o filmu dozvědět. 

Firma Facets Multimedia se dlouhodobě věnuje vydávání českých filmu zejména z obdo­

bí československé nové vlny na VHS a DVD v NTSC formátu , a či ní tak propagaci čes­

kého filmu velkou službu. Současně prostřednictvím svého specializovaného online 

obchodu nabízí množs tví českých titull'i vydaných na VHS a DVD i jinými firmami. w1 

Také společnost Criterion vydala ve své kolekci na DVD několik významných čes­

kých filmu v exkluzivní kval itě a všechny nov~ tituly nakoupe né do kinodi stribuce v USA 

byly vydány na DVD jejich distribučními firmami. Většina z výše uvedených filmu jsou 

17) Záznamy z rozhovortt autork y článku s Emily Russo (v ew York u 27. 6. 2006) a s l e ikm f'ri('dman('m 

(v Karlových Varech 6. 7. 2006). 

18) K. Segrave,c.d.,s. 215. 
19) Srov. např. David Oe n by, Big Pietures, Hollywood Looks fo r a Future. Th e Ne1c }'orker. 8. 1. 2007. 

s . 54. 
20) Online katalog, obchod a puj<".·ovna firmy Facets Multemedia jsou k dispozici na adrese: www.facets.org. 
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k di spozici například prostřednic tvím populární on line video pt1jčovny Netílix, kterou 
využívají miliony Američanu po celých USA. 
Za poměrně krátkou dobu své existence s i Netflix vybudovala silnou pozici mezi video­
pt1jčovnami s celo ·tátním dosahem. Chytrý a jednoduchý sy tém služeb Netílix rozvířil 
před několika lety s tojaté vody videopl'1jčoven a donuti l i ty nejvě tší firn1y jaku 11aµříkla<l 
Blockhuster ke změně cen a poskytovaných služeb.211 Mě íční poplatek v rozmezí 10 až 
] 8 USD povoluje zákazníkovi souča né zapůjčení jednoho až tří DVD z online katalogu 
půjčovny v závislosti na výši měsíčního poplatku; zákazník si muže ponechat DVD jak 
dlouho chce bez účtování poplatku za pozdní vrácení zapůjčeného videa a jakmile vrátí 
bezplatnou poštovní zásilkou jedno DVD zpět, pl'1jčovna mu automaticky pošle další DVD 
ze seznamu, který i Zéíkazník sám obhospodařuje prostřednictvím vlastního účtu na we­
bové s tránce půjčovny. Jasným cílem všech videopl'1jčoven je postupný přechod na elek­
tronické stahování filmu prostřednictvím internetu a Netílix již v lednu 2007 pusti l služ­
bu novou - zapl'1j čení fi lmu přímým videostreamingem z internetové s tránky půjčovny, 
poskytovaný však zatím pouze zákazníkl1m s počítačovou platformou Windows.u1 Součas­

ně Netílix vstoupil i mezi distributory a s tává se významným hráčem i na tomto poli. 
Nabízí tak nejen své rozsáh lé distribuční možnosti na DVD, a le navazuje také partnerské 
vztahy s ostatními firmami pro zajištění distribuce zakoupených filmu v kinech. 
Díky službám etílix má běžný divák v té nejmenší vesnici s přístupem na internet 
k dispozici většinu zahraničních filmu vydaných na DVD ve Spojených státech, od kla­
s iky po současnou produkci. Mezi současnými film y, kte ré j ou k dispozici prostředn ic­

tvím Facets Multimedia a Netílix, se objevují i české tituly vydané v USA přímo na DVD, 
jako například horror Cl-IOKINC H AZAHD. 

Televizní kabelové kanály občas nabízejí české filmy pro třednictvím „pay-per-view" 
nebo „vicleo-on-demand" (video na vyžádání) služeb a če ký film není cizí an i atelit­
ním kanálům : Zelenkovy PŘÍBĚHY OBYČEJNÉHO ŠÍLENSTVÍ (WHONC SIOE Ul~ 2005) byly 
vysílány na Link TV a další české fi lmy se do programu tohoto kanálu připravují. Tato 
oblast si však zaslouží mnohem detailnější a kvalifikovanější studii , než jakou v tomto 
obecném přehledu rnužeme nabídnout. 
Závěrem je podstatné otevřít ještě jednu otázku: kdo vla tně tvoří publikum če kých fil­
mt1 v Severní Americe? Stejně jako u jinýc;h zahraničních proveniencí tvoří i zde velkou 
část di vákl1 fi lmoví fanoušci, kteří hledají a lte rnativu k záp lavě hollywoodských velko­
filmu. Patří mezi ně také uni verzitní tudenli , kteří Lvoří převážnou část publika artových 
kin v uni verzitních městech , kde se zahraniční filmy pravidelně uvádějí. V neposlední 
řadě na české filmy chodí již tradičně krajanská komunita. Ta v mez i válečném období 
často distribuci če kých filmu vzala do vlastních rukou.2.1

1 Tato praxe se však již v sou­
časnosti neobjevuje a komerční distribuci českých filmu zajivťují pouze americké firmy. 

21) Online \'idl'opl'1j(·o1 na . elflix je k di spozic· i na adrese: w1~w.netlli x .c·on1. 

22) Da\'id Po g u e , A Strcam of Movies, Sort of Frec. The New >1urk Times , 25. 1. 2007, sekC'c Te<'hnology 

(online 1erze). 

2:3) Čcskoslo1 en:,ké fi 1111:.- 1 Americe. Holly1cood (příloha l-as . Fi/111 ) :3. l 929, č. 7. s . 2-3; Pn ní c~s l. zvuko1·ý 

film 1 Anwri<'ť. Fili1101.1' k11rfr 5, 19:31 , c~. 2 i (12. 6. ). s. :3: Če~koarncrieká pujforna 1 Chi('agu. Filmo­

' ·'' kur_i'r 5. 19:~ I , Č' . 28 ( I O. 7.), s. 3. 
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Jedna výjimka však exis tuje - zakladatelem a vlastníkem firmy Fa('ets Mullimedia, kte­

rá vydává na DVD a VHS kromě jiného i české film y, je český krajan Miloš Stehlík , kte­

rý se v USA usadil v šedesátých le tech. Zájem kraj anu o českou produkc i je s ice velký, 
ale úspěch film u v Severní Americe se na něm nedá zakládal - vět'( inu di vákt1 úspěš-
11ýd1 fil111 u jako například KOl.JA č i Musfoti:: Sl POl\t.\HAT tvořili Američané, které témata 

obou film u oslovila a odměnili je vysokou náv"těvností. 

V Severní Ame rice existují distri butoři a di vácké publikum pro všechny druhy filmu. 

Pro zahraniční tvorbu je však velice důležité nalézt vhodný dis tribuční protipól v podobě 
dis tributora, kterého náročnost projektu neodradí a na základě předchozích zkušeností 
je schopen navrhnout odpovídajíc í způsob marketi ngu a uvedení fil mu do kin. Často se 

však ja né šance filmu obrá tí v absolutní zmar a nikdo nen í schopen vysvětli t, kde ·e 

stala chyba. Distribuce film u je někdy bl ižší a lchymii než jakékoliv exaktní vědě . 

Irena Kovářová 

Kurátorka a produl-.1~ní. 

(Adresa: ikovaro\'a0 earth linLnet) 

Citované filmy: 
Babí léto (Vladimír Michálek, 200 I ). C. a k. polní maršálek (Karel Lamač-, 19:~0). Fidlurnčka (S\ atoplul-. ln­

nemann, 1931 ), Harry Potter a Kámen mudrců (Ha rry Poller and the Soreerl·r's Stone; Chris Columhu,,,, 

2001), llarry Potter a Ohnil'i pohár (l larry Potter a nd thc Goblet of Fire; Mike 1 ewťll, 200.S), Harrr Pouer 

a Tajemná komnata (Ha rry Pone r and the Cha mber of Senci;;; Chri ::; Co lumbus. 2002), lhury Poller a \ 'ěze1/ 

z Azkabanu (l la rry Potter a nd the Prisoner of Azkaba11: Alfonso Cuar6n. 200-1-). /forem pádem (Jan Hřel)('jl-.. 

2004), Hra o jablko (Věra Ch) ti lO\á. L 976), Choking Hazard (~J arek Dobeš. 200 I). l\olja (Jan S\ ěráL 19%). 

Marian (Pet r \ 'ác lav. 1996). Musíme si pomcíhat (Jan llřebejL 2000). 1\'ikde r Africe ( irgench\O in Afrika: 

Caroline Link , 2001), Otesánek (Jan \ankmajer. 2001). Příběhy obyčejného šílen.st1í (Petr Zelenka. 200.'1). 
Spider-Man (Sam Rai m i, 2002), Spieler-Man 2 (Sam Raimi, 200-l), Spiklenci slasti (Jan Š\ ankmajt>r. 19%). 

Šílení (Ja n Švankmajer , 2005), Štěstí (Bohdan Slá ma, 2005), Tmai 1omodr.f s!'ět (Jan S\frák. 2001 ). 7'.iw 

a drak (CrouC'hing Tiger Hidclen Dragon/Wo hu cang long; Ang Lee, 2000). l'ofrer (Pedro Almodm ar. 2006). 
Všichni moji blízcí (Matej Minát·, 1999), Ze soboty na neděli (Gusta\ Machatý, 1931 ). Želarx (Ondřej Trojan. 

2003), Ži11otje krásn_ý (Life is Beautiful/La \ ' ita e bet la; Rol)('rto Be nigni , 1997). 

Poznámka o autorce: 
Irena Kovářová působí ve Spojenýd1 státech a spolupracuje s nej různějším i kulturními a jiný­
mi institucemi na organizaci filmových programů jako kurátorka a produkční. V letech 1999 až 
2004 byla zástupkyní řed itel e v Českém centru e" ) ork. kde b) la zodpovědná za dramaturgii 
a produkci kulturního programu. V jeho rámci zrealizovala sedm putovníC'h retrospekti\· česk)C'h 
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fil111ťi a' roC'e 2000 zahájila tradici pořádání každoroční přehlídky" ew Czech F'ilms" společně 

s HA 1cinérnatek. V roce 2004 započala samosta tnou kariéru ve s tej né oblasti. Od té doby byla 

kurátorkou a produkC:ní tří ročník/1 přehlídky " ew Czech Films", nadále s BA 1cinématek. 
Sť stťjnou institucí kurátorsky a produkčně připravila putovní přehlídku '·Czech Modernism: 
1926-19 i9", která měla premiéru v ew Yorku v prosinci 2006 a která pokračuje v severoame­

rickém turné\ roee 2007. oučasně je zástupkyní Českého fi lmového centra v Severní Americe, 
pro něž kromě jiného připravi la putovní přehlídku šesti současných filmu nazvanou "Rare Bohe­
rnians", která je od s rpna 2005 na turné v St'verní Americe a od ledna 2007 je souČ<:Íst í nového 

pravidelného filmového programu České ambasády "Lions of Czech Film" v Avalon Theater ve 

Washigtonu DC. Od roku 2005 také spolupracuje s AČFK a na produkci Letní filmové školy 
ht>rské111 1 lradišti. 
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SUMMA R Y 

CZECH FI LM ' f ORTH AMERICA 

I r P nH Kovářová 

CzeC'h films were screened in AmcriC'an (' inemas sporadically already in tlw 1920s. The heyday for Czc('h 

('inema ofthe la te l960s was reílected in a rmU"k eclly higher presence ofthese films a l;,o in Arnerica. That 11 a;, 
poss iblc not only due to the qualit) of the filrns that Czc('hs then produ('ed bul also thanb to the "golclen age'" 

for forcign films in America lhal look plaC'e in thc post-WWI I period and lasted roughly a c-ouple of dec·ade„. 

The number of foreign films among .S. tlwatrirn l relcases ha;, been decreas ing e1 er ;,irwe that pn iod arrd 

tlw access of any European film to Anw ric·an c·i nema;, is now much more d ifficu lt. A ;.tark cliffen•rwe 11it h 

thc 80 % sharc of forc ign films on the .S. ma rket al tlw encl of the l 9th and heginning of thc 20th Centur~. 

the current share reaches ba rely to 1.5 <K. ln compeli tion with Ame rican ;,tud io and indc1w11Cknt c·incma. 

foreign titles first faced variou:; te('hnique;, of market proteC'tion from the American s icle ancl tocla) the c·ornpc·­

tition happens on the le1·el of aceess to ineo111parahle rnarkctin 11: and fi nancial mean;, in the hancl;. of Holl~­

wood studios. 
ln these highly competitive limes, oni) 12 Czeeh films 11 ere eommercially re leased in Ame rican c- incma„ out 

of the ovcr I 200 foreign language films cli;,trihuted in thc same period. This route ho11 ever is not the onh 
way in which Cze<·h c inema reaches Amcrican audicrwes. Through screenings of numerous 1Tl rospeC' l i 1<·~ in 

calendar cinemas and various cultural irrstitutions and indi vidua! films al fes tivals and filrn series, Cze<"h 

fi lms are seen all over North America from Texas to British Columbia and from California to New York. Tlw,.,l' 

avcnucs are also enhanced by the ava ilability of a numher of Czech films on DVDs and through lntcrn!'l 
video-,,;trcaming and d iffe re nl kinds of le k•v is ion, "hi1·h are be!'oming very U<"<'(';,s ible fll l'UJIS lo S(' l'ť('JI 

forc ign film s in the comfort of home for (•vcry orth Ameri c-an fami ly 11 ith a l"('ess to the lntenwt. 
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